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NGHI QUYET
RESOLUTION
PAI HQI PONG CO PONG CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN VPS
GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF VPS SECURITIES JOINT STOCK COMPANY

Viv: Thong qua viée thuc hién hoat dong cung cc'i'p dich vu bu trix, thanh todn giao dich
chimg khodn

Re: To approve the providing securities clearing and settlement services

- Can cit Ludt Doanh Nghiép s6 59/2020/QH14 dwoc Qubc Hopi théng qua ngay 17/06/2020

(dwoc stka d6i, bo sung tai tieng thoi diém) va cdc vén ban hudng dén thi hanh (“Ludt Doanh
Nghiép”);

Pursuant to the Law on Enterprise No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly

dated June 17, 2020 (as amended and supplemented from time to time) and its implementation
documents (the “Law on Enterprise”);

- Cdn cir Ludt Chiing Khodn 56 54/201 9/0OH14 dwgc Quéc Hopi théng qua ngay 26/11/2019

(dwoc stea 36i, b6 sung tai titng thoi diém) va cdc van ban hiedmg dan thi hanh (“Ludt Chieng
Khodn”);

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QHI14 adopted by the National Assembly dated

November 26, 2019 (as amended and supplemented from time to time) and its implementation
documents (the “Law on Securities”);

- Can cir Nghi dinh 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 ciia Chinh phii quy dinh chi tiét thi hanh
m@t s6 diéu ciia Lugt Chitng Khodn va cdc vin ban hidng dén thi hanh, sira ddi, b6 sung;

Pursuant to the Decree No.155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government

detailing the implementation of a number of articles of the Law on Securities and its
implementation documents, amendments and supplements;

- Can cir Nghi dinh 245/2025/ND-CP ngay 11/09/2025 ciia Chinh phi Vvé viéc stra doi, bé sung
mot 56 diéu clia Nghz dinh 56 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh phu quy dinh chi
tiét thi hanh mét s6 diéu cia Ludt Chitng Khodn;

Pursuant to the Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025 of the Government
on amendments and supplements to a number of articles of the Government's Decree No.
155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 detailing the implementation of a number of
articles of the Law on Securities;

- Can cik Thong tw 121/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 ctia B6 Tai chinh quy dinh vé Hoat dong

~



cua céng ty chitng khodn va cdc van ban huong dan thi hanh, sia doi, bo sung;

Pursuant to the Circular No. 121/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 of the Ministry of

Finance stipulating the operations of securities companies and its implementation documents,
amendments and supplements;

- Can cit Diéu 1 Céng ty C6 phdn Chitng khodn VPS (“Piéu L¢”);
Pursuant to the Charter of VPS Securities Joint Stock Company (“Charter”);

- Can cwr quy dinh phap ludt va quy dinh noi bg cé lién quan, va

Pursuant to relevant legal regulations and internal regulations; and

- Cdn cir Bién ban kiém phiéu ldy y kién c6 dong bang van ban sé 2206/2026/BBKP-DHPCD
ngay 22/06/2026.

Pursuant to the Minutes of vote counting for shareholders' written opinions No.
2206/2026/BBKP-DHDCD dated June 22, 2026.

Piéu 1.

Article 1.

Diéu 2.
Article 2.
1.

QUYET NGHI:
RESOLVED:

Théng qua viéc thuc hién hoat 3ddng cung cép dich vu bu trr, thanh toan giao dich ching
khoén theo quy dinh phap luit c6 lién quan.

To approve to provide securities clearing and settlement services in accordance wilh
———
relevant legal regulations. 320
Y 1 ‘
Thong qua viéc giao/ly quyén cho Hoi dong quan tri (“HPQT”) nhu sau. CONG
c3 PH
To approve the assignment/authorization to the Board of Directors (“BOD”) as followsy e

VPS
Phé duyét, quyet dinh, thuc hién moi ndi dung, véin dé, cong viée, tai litu c6 lién quan = °©

dén viéc trién khai thu:c hién hoat dong cung cip dich vu bi trir, thanh to4n giao dll‘i@}' 1
chimg kho4n, bao gdm nhung khéng gi6i han &: (i) Phuong 4n chuén bi, trién khai thue
hién; (ii) Thoi diém, phuong thirc trién khai thyc hién; (iii) Thuc hién cdc thu tyc, cong
viéc can thiét d& dugc ca?'tp Gidy chimg nhén da diéu kién cung cép dich va1 b trir, thanh
toan giao dich ching kho4n, Gidy chimg nhan thanh vién bu trir va céc loai gidy phép,
gidy chimg nhén, chép thuén khac tir co quan c6 thAm quyén; va (iv) cac van d& khac
lién quan dén viéc thuc hién hoat dong cung clp dich vu bu trir, thanh toan giao dich
chirng khoan.

Io approve, decide and implement all matters, tasks and documents related to the
provision of securities clearing and settlement services, including but not limited to: (i)
Plans for preparation and implementation; (ii) Implementation timeline and methods;
(iii) Carrying out necessary procedures to obtain a certificate of eligibility to provide
securities clearing and settlement services, clearing member certificate and other
licenses, certificates and approvals from competent authorities; and (iv) Other matters
related to the provision of securities clearing and settlement services.

Trong qua trinh thyc hién c4c cong viée dugce giao/ity quyén trén, HPQT dugc quyén
giao/lty quyén lai cho Chii tich HDQT, Téng Gidm déc va/hodic bit ki don vi, c4 nhan
nao khéc thuc hién mot phin hodc toan bd cic ndi dung, cong viéc dugc Pai hoi déng
cb dong giao/ity quyén.

In the process of performing the above assigned/authorized tasks, the BOD has the right



to assign/re-authorize the Chairman of BOD, General Director and/or any relevant
department/division and individual to perform a part or all of the contents and tasks
assigned/authorized by the General Meeting of Shareholders.

Ditu3. Nghi quyét nay co hiéu luc ké tir ngay ky. Céc 6ng, ba thanh vién HPQT, Kiém soat
vién thudc Ban kiém soat va cac c4 nhan, don vi lién quan chiu trach nhi€m thi hanh
Nghi quyét nay.

Article 3. This Resolution takes effect from the date of signing. The members of BOD, the
Supervisors of the Board of Supervisors, and relevant individuals and units are
responsible for the implementation of this Resolution.

Noi nhén; TM. PAI HQI PONG CO BONG

- Nhue Diéu 3; ON BEHALF OF

- HDOT, Ban kidm sodt (6 b/e); THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
- Luw: Ban Tro' 1./ CHU TICH HOI PONG QUAN TRI

CHAIRMAN OF THE BOD

—

Recipients
- As per Article 3;

- BOD, Board of Supervisors (for
reporting);

- Filed: Office of the Assistants./.
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